Α Ρ Ν Η Σ Η  
(βασικά μόρια)
Απλή άρνηση

· non
· haud
· ne ... quidem
· ne

Άρνηση σε συμπλοκή
· neque,  nec  //  neu, neue
Απαγόρευση
Α Π Λ Η    Α Ρ Ν Η Σ Η
non (δεν, όχι) ≈ ΑΕ οὐ, οὐκ, οὐχ
1) για ολόκληρες προτάσεις 


ΚΠ ή ΔΠ που δηλώνουν 
πραγματικό (+ οριστική)


ενδεχόμενο (+υποτακτική του δυνατού ή του μη πραγματικού)


απορία (+ απορηματική υποτακτική)

ΔΠ + υποτ. (αιτιολογικές, συμπερασματικές [ut non], χρονικές, εναντιωματικές, αναφορικές, παραβολικές-υποθετικές, ενδοιαστικές [ne non], πλάγιες ερωτηματικές)
2) για επιμέρους όρους μιας πρότασης 
nam quibusdam, et iis quidem non admodum indoctis, totum hoc displicet philosophari. (Cic. Fin. 1.1) πράγματι σε κάποιους, και μάλιστα όχι τελείως απαίδευτους, δεν τους αρέσει καθόλου η φιλοσοφία

(ακόμη και σε ΚΠ επιθυμίας)

non semper superet severa ratio!  (Cic. Cael. 42) ας υπερισχύει η αυστηρότητα αλλά όχι πάντοτε
________________________________________________________________
haud (όχι, δεν)
για μεμονωμένους όρους

1) συνήθως επίθετα και επιρρήματα

haud procul ab aetatis huius memoria sunt (Cic. Rep. 1.1) βρίσκονται όχι μακριά από τη μνήμη της εποχής μας
2) σπν. για ρήματα (κατά κανόνα γνώσης ή αμφιβολίας)
haud scio an recte ea virtus frugalitas appellari possit. (Cic. Tusc. 3.16) δεν ξέρω αν ορθά αυτή η αρετή μπορεί να ονομάζεται frugalitas (= λιτότητα) 
Α Π Λ Η    Α Ρ Ν Η Σ Η  (συνέχεια)
ne … quidem (ούτε καν, ασφαλώς δεν, δεν … βέβαια)
εμφατική άρνηση (οι δύο όροι πάντα χωριστά / παρεμβάλλεται η τονιζόμενη λέξη) 
1) για όρους μιας πρότασης κρίσεως
ac ne illud quidem vobis neglegendum est. (Cic. Manil. 17) ούτε καν εκείνο δεν πρέπει να παραμελείτε
2) σε ΔΠ (όπου μεταξύ των δύο όρων παρεμβάλλεται και το εισαγωγικό της ΔΠ)
mihi ne ut dubitem quidem relinquatur? (Cic. Lucil. 119) δεν μου επιτρέπεται ούτε καν να αμφιβάλλω;
________________________________________________________________
ne  (μη) ≈ ΑΕ μή 

για ΚΠ επιθυμίας 

donis impii ne placari audeant deos! (Cic. Leg. 2.41) να μη τολμούν οι ανόσιοι να εξευμενίζουν τους θεούς με δώρα!
equo ne credite, Teucri! (Verg. Aen. 2.48) μην έχετε εμπιστοσύνη στο άλογο, Τρώες
(στην άρνηση ne...quidem, βλ. παραπ.)
ως εισαγωγικό σε αποφατικές δευτερεύουσες προτάσεις (τελικές, βουλητικές)
Α Ρ Ν Η Σ Η   Σ Ε   Σ Υ Μ Π ΛΟ Κ Η
neque,   nec,   et non,   et ... neque (nec)   (και δεν, και όχι) 
όταν εκφέρεται αποφατικά μονον το δευτερο σκελος 
Druides a bello abesse consueverunt neque tributa pendent. (Caes. BG 6.14.1) οι Δρυΐδες έχουν το έθος να απέχουν από τον πόλεμο και δεν πληρώνουν φόρους
habebit igitur linguam deus et non loquetur (Cic. ND 1.92) ο θεός θα έχει λοιπόν γλώσσα και δεν θα μιλά
intellegitis et animum ei praesto fuisse nec consilium defuisse. (Cic. Phil 13.13) καταλαβαίνετε και ότι αυτός είχε τα μυαλά του και ότι δεν του έλειψε η κρίση
ακόμη και για προτάσεις επιθυμίας (και μη, και να μη) (βλ. και παρακ. neve, neu κτλ.)
tu perge quaeso scribere nec meas litteras exspectaveris. (Cic. Att. 10.18.2) σε παρακαλώ συνέχισε να γράφεις και μην περιμένεις τη δική μου επιστολή
utinam vidisses neque dedisses. (Cic. Att. 3.8.4) μακάρι να είχες δει και να μην είχες δώσει
____________________________
neque ... et (-que)  / nec ... et (-que)  / neque ... ac   (και δεν/ και όχι ... και,  ούτε ... και) 
όταν εκφέρεται αποφατικά μονον το πρωτο σκελος 
natura animi atque vis neque sata certe est et aeterna est. (Cic. Tusc. 1.54) η φύση της ψυχής και η δύναμή της δεν γεννιούνται βέβαια από κάποιον και είναι αιώνιες
neque insidiae consuli procedebant et ab incendio intellegebat urbem vigiliis munitam. (Sal. Cat. 32.1) και η παγίδευση του υπάτου δεν προχωρούσε και καταλάβαινε ότι η πόλη ήταν οχυρωμένη από πυρκαγιά χάρη στις νυχτερινές φρουρές
____________________________

neque ... neque)  / nec ... nec / neque ... nec  / nec ... neque  (ούτε ... ούτε) 
όταν εκφέρονται αποφατικά και τα δυο σκελη 
nec duo Gracchi nec L. Sulla agrum Campanum attingere ausus est. (Cic. leg. agr. 2.81) ούτε οι δύο Γράκχοι ούτε ο Λ. Σύλλας τόλμησαν να αγγίξουν τον αγρό της Καμπανίας
sic neque agri cultura nec ratio atque usus belli intermittitur. (Caes. BG 6.14.1) έτσι δεν διακόπτεται ούτε η καλλιέργεια των αγρών ούτε η ενασχόληση με την τέχνη και την εξάσκηση του πολέμου
________________________________________________________________
neue,   neu,   et ne,   ac ne   (ούτε να, και να μη) 
ωσ δευτερο σκελος  έπειτα από προηγούμενο αποφατικό σκέλος με ne 
hominem mortuum in urbe ne sepelito neve urito. (Cic. leg. agr. 2.81) κανένας νεκρός να μη θάβεται στην πόλη ούτε να αποτεφρώνεται
Α Π Α Γ Ο Ρ Ε Υ Σ Η

ne + προστ. μέλ. (σπν. και ποιητ. + προστ. ενεστ.) (μη, να μη)
impius ne audeto placare donis iram deorum. (Cic. Leg. 2.22) ο ανόσιος να μην τολμά να εξευμενίζει ...
noli / nolite κ.λπ.  + απαρέμφατο (μη ....)
nolite Cn. Fannio dicenti credere. (Cic. Ver. 1.128) μην πιστεύετε τα λόγια του Γναίου Φάννιου
nolitote dubitare libertatem defendere. (Cic. Agr. 2.16) μη διστάζετε να υπερασπίζεστε την ελευθερία
ne + υποτ. πρκμ. (σπν. υποτ. ενεστ.) (μη ....)
tu vero istam artem ne reliqueris. (Cic. Tusc. 1.112) μην εγκαταλείψεις αυτή την τέχνη σου
cave / cavete + υποτ. ενστ. (σπν. cave ne + υποτ. ενεστ.) (μη ....)
cave festines aut committas ut aut aeger aut hieme naviges. (Cic. Fam. 16.12.6) μη βιαστείς και μην κάνεις το λάθος να ταξιδέψεις ...
